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His next paper will treat of the contract forms 
of the masculine article. The detailed exami- 
nation of dialect morphological phenomena, 
such as is here carried out, is destined to 
throw light on the early constitution and 
growth of proper French forms, and it is thus a 
subject of congratulation that this compara- 
tively new field has been entered upon by the 
young Lyons professor with so much thorough- 
ness and vigor. 

The second article which occupies nearly 
the whole of No. 1. of the new Review is by 
M. E. Philipon, and is devoted to a study of 
" Le dialecte bressan aux XIII e et XIV e Si£- 
cles," (pp. n-57). This is a fitting counter- 
part to the editor's paper on the article, since 
it takes a well defined region of the Franco- 
Provencal territory and gives us a grammar- 
summary, texts and vocabulary of the older 
stage of this special variety of speech. The 
grammar proper is preceded by a dozen pages 
covering the chief phonetic peculiarities of the 
old language of Bresse. As archivist, the 
writer has been able to collect the few extant 
charters and " registres terriers" of the early 
patois of this district, and it is on them that his 
study is based. Twenty-seven pages of these 
texts are given here, followed by a vocabulary, 
so that the investigator has adequate material 
at hand to control the opinions expressed by 
the author, if he wishes to do so. 

For the second number of the Review, M. 
Puitspelu, author of the ' Dictionnaire 6tymolo- 
gique du patois lyonnais,' gives us " Un conte 
en patois lyonnais du commencement du 
siecle." Toward 1806, the Bureau of Statistics 
of the French Empire determined to collect 
translations of ' L'Enfant prodigue ' in the vari- 
ous patois ol France. Cochard was at this time 
Conseiller de prefecture of the Department of 
the Rhdne, and was commissioned to collect 
the translations for his Department. Among 
these are found certain popular "Contes," 
in dialect, that have not been published and 
that are often much more interesting and 
characteristic than the Parable itself. 1 It is one 

1 Similar materials are found in the dialect Parable collec- 
tions made in northern France. We shall publish soon one of 
these patois pieces, consisting of a few lines, which was 
copied in the Archives at Rouen and which is entitled : 
"Compliment adresse a S. A. R. Madame la duchesse de 
Chartres par les p cheursdu Faubourg du Pollet-les-Dieppe." 
It is in the Polletais dialect of that time and of interest from 
this point of view. 



of these, "Dialogo de doux homos de la 
parochi de * * qu' eriant ou cabaret," that the 
writer presents here, accompanied by a face-to- 
face Modern French translation and frequent 
explanatory foot-notes. 

A series of short dialect texts, mostly ac- 
companied by French translations, follow next, 
by Joret, Brunot, Fertiault and others. An 
interesting and most useful list of dialect 
works, arranged according to Departments, 
closes both Nqs. of the journal. 

A. Marshall Elliott. 



BRIEF MENTION. 

The attention of subscribers is called to the 
proposed increase in the price of Modern 
Language Notes, as indicated at the head of 
page 2 of our advertising sheets. This change 
will be referred to more at length in our next 
issue. 

The fifth annual Convention of the Modern 
Language Association of America will be held 
at the University of Pennsylvania (Philada.) on 
December 29 and 30. Papers will be read by 
Professors Sheldon (Harvard), H. S. White 
(Cornell), Karsten (Indiana Univ.), Collitz 
(Bryn Mawr), Smyth (Philada.), Tolman (Ripon 
College), Shepherd and Primer (College of 
Charleston), Fortier (Tulane), Wood and 
Elliott (Johns Hopkins), Lang (Swain Free 
School), Kroeh (Stevens' Inst.). A circular 
will be issued in a few days, giving particulars 
as to papers, order of exercises, social enter- 
tainments, etc. 

A rich and interesting vein of folk-lore tales 
for English readers has been drawn upon by 
Mrs. M. Carey, in her ' Fairy Legends of the 
French Provinces,' just issued by Thomas Y. 
Crowell & Co., N. Y. (wmo, pp. 300, fi.25). 
The book consists of translations of thirty- 
four fairy tales, selected in part from the 
French folk-lore journal, MSlusine, and in 
part from Paul S^billot's 'Contes des Provinces 
de la France' (Paris, 1884). Most of these tales 
present the charm and the authenticity of 
having been taken directly from the lips of the 
people by such distinguished specialists as 
Emmanuel Cosquin, J. A. Cuoq, F. M. Luzel, 
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and Victor Smith. The present translation is 
simple, smooth and dignified, and is prefaced 
by an introductory note from the pen of J. F. 
Jameson, Ph. D., Associate in History in the 
Johns Hopkins University. It is encouraging 
to find the products of the scientific spirit of 
folk-lore study so promptly seeking extension 
through popular channels. 

On the point of going to press, we receive 
from D. C. Heath & Co., Boston, the promised 
edition of Grandgent's Italian Grammar (i2mo, 
pp. 124). Its compact form and convenient 
arrangement invite the learner to make quick 
and vigorous work of the leading facts of 
Italian grammar ; and under the impulse thus 
given it may be hoped he will push rapidly 
ahead and become more than the "ordinary 
student of Italian" for whom this little work 
is intended to be sufficiently complete. The 
book opens with a short but careful chapter 
on pronunciation, in which, among other ex- 
cellencies, the fundamental distinction between 
' open ' and ' close ' e and o is properly empha- 
sized. But what is still more to the point (and 
almost too good to be true !), this important 
distinction, as well as the proper place of the 
tonic accent, is consistently marked in all 
Italian words, throughout the entire book. 
In so brief a grammar, the author has doubt- 
less done wisely in suppressing everything in 
the way of ' etymology ' and general philology. 
The grammatical statements are accompanied 
freely by translated examples, and sufficient 
aid in the preparation of the exercises is 
afforded by foot-notes and vocabularies. 
Reference is facilitated by a good index. The 
exercises number only twenty-one, eleven in 
Italian and ten in English. These are suf- 
ficient for use in a rapid first study of the 
grammar, but not enough to ground the 
student in forms and vocabulary. Fortunate- 
ly, this deficiency may be conveniently sup- 
plied by the use of the Italian Principia, Part 
I. (Harpers, 1884), the chief feature of which is 
its abundant equipment of well-conceived 
exercises, with special and general vocabu- 
laries. The second part of the same work 
contains a wide range of prose selections, 
together with a few poetical extracts, and is 
well supplied with explanatory notes, gram- 
matical exercises and vocabulary. With these 



three books to begin with, earnest students 
need not hesitate to undertake the charming 
study of Italian, even without a teacher. 

Science and Education for May 13, 1887, has 
a general survey of "Scandinavian Studies in 
the United States," by Daniel Kilham Dodge. 
The founding, in our colleges, of chairs for 
Scandinavian Literature is here specially noted 
and the importance of these studies insisted 
upon both for their intrinsic merits and for 
their intimate relation to other Teutonic forms 
of speech. 

The Hamilto?i Literary Monthly (Organ of 
the Students of Hamilton College, N. Y.) 
offers a prize of $100 for the best essay on 
"The Conservatism of American Institutions. ' ' 
The limit of time for sending in the work, is 
Jan. 20, 1888; the judges are Senator Joseph 
R. Hawley, Hartford, Conn.; E. B. Elliot, Ph. 
D., Washington, D. C. ; Congressman James 
S. Sherman, Utica, N. Y. For special con- 
ditions, address John E. Everett, Business 
Manager, Clinton, N. Y. 

According to Science, for Oct. 7, 1887, Prof. 
Coelho (Lisbon) has brought out a third 
article in a recent number of the Boletim da 
Sociedade de Geographia de Lisbon, on the 
Romance dialects of Africa, Asia and America. 
The first of these contributions was read before 
the Geographical Society in 187S; the second, 
in 1882, bearing the title: " Os dialectos 
romanicos ou neo-lalinos na Africa, Asia e 
America." 

The theory advanced in a recent number of 
the Notes (May, 1S87), as to the probable 
source of Goethe's Goldschniiedsgesell, has 
been established by the discovery of the 
circumstances attending its composition. Prof. 
Ludwig Geiger, of Berlin, editor of the Goetlic- 
Jahrbuch,- on first seeing the May number of 
the Notes, wrote as follows: "Die Vermuth- 
ung fiber Goethe's Goldschmiedsgesel! ist sehr 
ansprechend und schon durchgefuhrt." A 
few days later lie informed the author that he 
had found in Riemer's Tagebuch the follow- 
ing passage : " 12 September (1808). Machte 
Goethe abends ein Lied aus Anlass des engli- 
schen, das mir die Fran von Fliess gegeben." 
Extracts from Riemer's Tagebuch appeared in 
the Deutsche Revue for October, 1886, but 



234 



4 6 7 



December. MODERN LANG UA GE NO TES, iS 



No. 8. 



468 



this journal was not accessible to the author 
at the time of writing his article. There can, 
of course, no longer be any doubt that the 
" englisches Gedicht" here mentioned is 
Henry Carey's 'Sally in our Alley.' 

Science, for October 28, 1887, contains an 
interesting article by Prof. W. T. Hewett 
(Cornell University, Ithaca, N. Y.) on "The 
Study of Modern European Literature in 
America." The Dial, for August and Sep- 
tember, has reviews by Melville B. Anderson 
(State University of Iowa, Iowa City) of 
Symonds' 'Renaissance in Italy : The Catholic 
Reaction,' and of Hubert Hall's 'Society in 
the Elizabethan Age.' The October number 
of the Louisiana Journal of Education gives 
us a lengthy survey of " Romance Philology " 
by Prof. Alc£e Fortier (Tulane Univ., New 
Orleans), and the November number of the 
same journal has a paper treating " Recent 
Text-Books for German " by Prof. C. Wood- 
ward Hutson(Univ. of Mississippi, Oxford). 



PERSONAL. 

W. H. Fraser, B. A., whose edition of ' Un 
Philosophe sous les Toits ' was reviewed in the 
last number of the Notes, has accepted the 
position of teacher of Italian and Spanish in 
University College, Toronto. The French 
and German mastership in Upper Canada 
College, Toronto, left vacant by this appoint- 
ment, is now occupied by Chas. Whetham, B. 
A., sometime Fellow in Romance Languages 
and graduate student in Germanic Languages 
in the Johns Hopkins University. 

Melville B. Anderson has been called from 
Purdue University (cf. Mod. Lang. Notes, Vol. 
II., col. 141) to the State University of Iowa, 
Iowa City, to fill the place heretofore occupied 
by Miss Susan F. Smith. Professor Anderson 
holds the chair of English Language and 
Literature in his new academic quarters, this 
making his fourth change since 1880. 

Dr. J. A. Fontaine, whose name will appear in 
the next issue of the Notes, was appointed at 
the opening of the present academic year " In- 
structor in Romance Languages and Latin " at 
the University of Nebraska, Lincoln. Mr. 
Fontaine was a student in the College de Sion- 
Nahcy (France), from 1872-79. Having received 
his diploma in the last named year, he studied 
Law in Paris from 1880-81 ; from 1882-86 he 
was a graduate student in the department of 
Romance Languages, Johns Hopkins Universi- 
ty, where he took the degree of Doctor of 
Philosophy in 1886. The following year was 
spent by Dr. Fontaine in Paris and Bonn, 
working with Gaston Paris, Paul Meyer and 
Wendelin Forster. 



JOURNAL NOTLCES. 

ZEITSCHRIFT F. ROMANISCHE PHILOLOGIE, X, 4: 
— Voelker, P., Die Bedeutungsentwieklung des Wor- 
tes Roman.— Stlmmlng, A., Verwendung des Gerun- 
diums und Participium Praesentis im Altfranzflsisch- 
en.— Marcheslnl, II., Di un eodice poco noto di antiche 
rime italiane.— Feist, A.. Chi per lungo silenzio parea 
floeo.— Ulrlch, J., Zum Alexander-fragment.— Buck, 
M., Das romanische Ortsappelativum tubus, tufus, tovo, 
und seine Derivate.— Iters., Hato-romanische Ortsap- 
pelativa der Endung -itium, -itia, Tobler, A.,— Btymo- 
logisches (ivz.faine ; frz. moire; trz. amadouer, bafou- 
er, ital. rovello)— Gartner, Til., M. Trautmann, Die 
Sprachlaute im Allgemeinen und die Laute des Fran- 
zSsischen, Englischen und Deutsehen im Besonderen. 
-Gaspary, A., A. D'Ancona e D. Comparetti, Le An- 
tiche Rime Volgari.— Sclioltz, 0., C. Chabaneau, Les 
Biographies des Troubadours en langue provencale. 
—Buck, M., Th. von Grienberger, t?ber Komanisehe 
Ortsnamen in Salzburg.— Grober, G., H. Schiichardt, 
Romanisches und Keltisehes.— Meyer, W., Archivio 
glottologico italiano— Gaspary, A., Giornale storico 
della letteratura italiana.— levy, E., Revue des Lan- 
gues Romanes— Schwan, E., Arehiv t'tir das Studium 
der neueren Sprachen. Wiese, B., Zu Zs. X, 461 ft 

LlTTERATURBLATT F. GERMANISCHE U. ROMA- 
NISOHE PHILOLOGIE. VIII, 9:— Socln, A., Heyse-Lyon, 
Deutsche Grammatik.— Kaufman, P., H. v. Pflster, 
Mundartliche u. stammheitliche NachtrHge zu Vil- 
mars Idiotikon von Hessen.— Koch, K., E. Hoffmann, 
Die Vokale der Lippischen Mundart.— Hertz, W., J. 
Schrott, Gedichte Oswalds von Wolkenstein.—Proesch- 
oldt, l„ E. Regel, Materialien f. das neuenglisehe 
Seminar.- Breyman, H., G . Korting, Encyklopadie u. 
Methodologie der romanisehen Philologie III.— H. 
Mori", J. Gillierou, Melanges G alio- Romans.— Wlese, B., 
W. Tappert, Bilder u. Vergleiche aus dem Orlando 
Innamorato u. dem Orlando Furioso Ariosto's.— Levy, 
E., A. Thomas, Les Proverbes de Gujiem de Cervera. 
—Brenner, 0., J. H. Bredsdorff, Om Aarsagerne til 
Sprogenes Forandrinung paany udgivet af V. Thom- 
sen.— Bibliographie.— Literarische Mittheilungen, Per- 
sonalnachrichten, etc. 

ANGLIA. VOL. X. PART I.— Ellmer, W., Ueber die 
quellen der reimchronik Roberts von Gloucester.— 
Doehler, E., Der angriff George Villiers auf dieheroi- 
schen dramen und dichter Englands im 17. jahrhun- 
dert.— Assmann, B., Abt Aelfrics angelsachsische 
homilie fiber das bueh Judith.— Mentliel, E. ( Zur ge- 
sehichte des Otfridischen verses im Englischen.— 
Proesclioldt, 1., Randverbesserungen der Cambridge- 
und Globe-ausgabe der Shakespeare'scheu werke.— 
Napier, A., Ein altenglisches leben des heiligen Chad. 
—Stoddard F. H„ The Ciedmon poems in MS. Junius 
XI.— Sattler, W., Englisehe kollektaneen.— Assmann, 
B., — Eine angelsachsische regel Uber den donner. — 
Lentzner, K„ und Sahlender, P., BUcherschau f'Ur das 
jahr 1885. 

Englische Studien, Vol. X., Part 3.— Koepp, 

E., Die fragmente von Barbour's trojanerkrieg.— 
Boyle, R., Beaumont, Fletcher and Massinger.— Jes- 
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